
A1

4
Quantity
Quantité
Cantidad

Cam Lock Screw*
*

*
Vis à blocage rapide
Tornillo para cam-lock

Replace
Remplacer
Reemplazar

B1

4
Quantity
Quantité
Cantidad

Cam Lock*
*

*
serrure batteuse
cam-lock

Replace
Remplacer
Reemplazar

Shelf
Panneau d'étagère
Entrepaño

F1

4
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

Top Panel
Panneau supérieur
Tapa

G1

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

C1

2
Quantity
Quantité
Cantidad

Bolt (Knob)*
Cheville ( *

*
Bouton)

Tornillo de metal (Perilla)

Replace
Remplacer
Reemplazar

D1

2
Quantity
Quantité
Cantidad

Knob
Bouton
Perilla

Replace
Remplacer
Reemplazar

Back Panel
Panneau Arrière
Parte de atràs

I1

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

E1

16
Quantity
Quantité
Cantidad

Pin
Cheville
Clavija

Replace
Remplacer
Reemplazar

* Screw Driver is required and not included in the package.
* Un tournevis est nécessaire mais n'est pas inclus avec cet ensemble.
* Se requiere desarmador de cruz y no viene incluido.

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Hex Wrench
Clé Hexagonable
Llave Hexagonal

Replace
Remplacer
Reemplazar



J1

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Left Door
Porte gauche
Puerta izquierdo

Replace
Remplacer
Reemplazar

K1

Quantity
Quantité
Cantidad

Right Door
Porte droit
Puerta derecho

1
Replace
Remplacer
Reemplazar

Left Panel
Panneau gauche
Costado izquierdo

L1

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

Right Panel
Panneau droit
Costado derecho

M1

1
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

Screw - Back Panel*
Vis - Panneau Arrière*
Tornillo - *Parte de atràs

Q1

14
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

Magnet Latch
Aimant
Magnético

P1

2
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

Screw - Magnet*
Vis - aimant *
Tornillo - Magnético*

O1

4
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar

Bolt
Boulon
Tornillo

N1

4
Quantity
Quantité
Cantidad

Replace
Remplacer
Reemplazar



Page 3 of 6

D1

C1

K1

J1

1c

90° 90°

1a

1b

J1

K1

L1
M1

Pre-Assembly Preparation - Préparation avant assemblage - Preparación para ensamblar

To prepare doors for proper
alignment and closure

Pour préparer la porte et assurer
un alignement et une fermeture
adéquats

Para preparar la alineación y
cerradura apropiada de la puerta

To set door hinges to align for
proper door closure, viewed
from top, doors should rest
freely at 90° or less in relationship
to side panels. If angle is greater
than 90°, gradually push each
door inward, starting with very
gentle force and increase in
subsequent pushes as necessary
until doors rest at 90° or less.

Remove doors from panels
after alignment.

Pour installer les charnières de
porte et assurer une fermeture
adéquate, avec vue à partir du
dessus, les portes doivent se
reposer librement à 90° ou moins
par rapports aux panneaux
latéraux. Si l'angle est supérieur
à 90°, pousser graduellement la
porte vers l'intérieur, en
commençant par une force très
légère et en poussant plus fort
selon les besoins, jusqu'à ce que
la porte soit à 90° ou moins.

Retirer les portes des  panneaux
après l'alignement.

Para acomodar las bisagras
para que cierre la puerta
apropiadamente, véalas por
arriba, puertas deben descansar
libremente a 90 grados o menos
en relación con los lados. Si
Angulo es más que 90 grados,
gradualmente empuje la puerta
hacia adentro, empezando con
un poco de fuerza y aumente en
empujes hasta que la puerta
descanse a 90 grados o menos.

Remueve las puertas de los lados
después de alinearlos
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L1

M1

Note: Remove doors from panels after alignment in step 1b and 1c
for assembling unit.
Remarque:Retirer les portes des panneaux après l'alignement effectué
aux étapes 1b et 1c pour commencer l'assemblage du produit.

Nota: Remueva las puertas de los lados después de alinearlos en
paso 1b y 1c para empezar armar la unidad.

Top
Supérieur

Arriba

A1

B1

A1
B1

G1

H1

L1

M1

N1

N1

A1

B1

Open
Ouvrir
Abierto

Lock
Verrouiller
Cerrado

Note: Insert cam-lock in open  position.
Rotate to open position with screw driver
if necessary.

Remarque: Insérez la serrure batteuse en
position ouverte. Tourner en position ouverte
avec le tournevis si nécessaire.

Nota: Inserta el "cam-lock" en posición abierta.
Volteé en posición abierta con desarmador si
es necesario.

Turn to lock with screw-driver.
Warning: Do Not over tighten cam lock.

Tourner pour verrouiller avec tournevis.
Avertissement : Ne pas trop serrer s

.
errure

batteuse

Volteé para cerrar con desarmador.
Advertencia: No sobre-apriete .cam-lock

TWO PERSONS
DEUX PERSONNES

DOS PERSONAS

ASSEMBLY
ASSEMBLAGE
ENSAMBLAJE
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Turn over to backside
Tourner vers l'arrière
Voltee al revés

I1

Q1

Q1

Top
Supérieur

Arriba

Q1

Care instructions:
To clean, wipe with wet cloth and dry thoroughly. Use

mild soap if necessary. Avoid use of commercial waxes
or polishes or abrasive cleaning materials.

Instructions d'entretien:
Pour nettoyer, essuyez avec un linge humide et séchez

à fond. Utilisez un savon doux au besoin. Évitez d'utiliser
des cires ou produits à polir de type commercial ou des

matériaux de nettoyage abrasifs.

Instrucciones para el cuidado:
Para limpiar, frótelo con algo húmedo y séquelo bien. Use

un jabón suave si es necesario. Evite el uso de ceras o
pulidores comerciales  o materiales abrasivos.

Q1
Important!
Serrer les vis juste assez pour maintenir le panneau arrière
en place et serrer après avoir installé toutes les vis.

Importante.
Ponga los tornillos a dentro  lo suficiente para poner los
lados  en su lugar y apriételos después que todos
los tornillos estén adentro

Important!
Fasten screws just enough to hold back panel in place
and tighten after all screws are in.
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Tip!
Install magnet latch after
installing doors. Adjust position
of magnet forward or backward
as necessary before tightening
screws to achieve proper contact
with metal plates on the doors.

Conseil!
Installer le verrou magnétique
après avoir installé les portes.
Ajuster la position de l'aimant
vers l'avant ou vers l'arrière
selon les besoins avant de
serrer les vis, afin d'obtenir
un contact approprié avec les
plaques métalliques situées
sur les portes.

Consejo!
Instale el pasador magnético
después de instalar las puertas
Ajuste la posición del imán para
adelante o atrás como sea
necesario antes de apretar los
tornillos para alcanzar el mejor
contacto con las placas de
metal en las puertas

J1

L1

J1

K1

K1

M1

O1

P1

O1

P1

F1

E1
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